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 يوحت لازت ام ثیح ،مویفلا راثآ نم ىقبت ام لضفأ نم ھیمید دبعم ةقطنم ربتعت .م 15 ناردجلا
 دبعملا عقی .)3 , 2 مقر ( ظفحلا ةدیج ينابملا نم ریثكلاو ةنھكلا لزانمو دباعملا اھلخادب ھناردج
 طسو ىف سیایبونكوس ھللإاو سیسرفن سیزیإ ةھللإاو سویابانكوس  حاسمتلا ھللإل سركملاو ىسیئرلا
 نأ ثیح ، ةقحلاتم روصع يفو ةفلتخم داوم نم امھؤانب مت نیینبم نم دبعملا مرح فلأتی .عقوملا
 مت اذھ دعبو .) م ق 3 نرقلا( يملطبلا رصعلا ةیادب عم هؤانب مت امبرو ) 5 مقر( رغصلأا وھ اھمدقأ
 نیینبملا نیب دجوی .) 6 مقر ( ءارفصلا يریجلا رجحلا لتكب دیشمُلا ىناثلا ىنبملا ةفاضإب دبعملا عسوت
 ناك امكً امامت ( ةحیحص ةرایزب مایقلل .نبللا بوطلا نم نییفاضإ نیلكیھ ىلإ ةفاضلإاب فوصرم ءانف
 تاباوبلا للاخ نم رمُیل لامشلاوحن و بونجلا نم ةرایزلا راسم نوكی نأ بجی )ً امیدق ةنھكلا لعفی

  . دبعملل سیئرلا يلوطلا روحملا ربع
 
 
Spot 2: edificio di culto - religious building - ينید ىنبم  
 

 
 
La struttura è composta da tre stanze e da una scala parzialmente 
visibili, in mattoni crudi. I muri della stanza più grande sono 
conservati fino ad un’altezza di 8 metri. La stanza è caratterizzata dalla 
presenza di 15 nicchie lungo i lati, intonacate con malta di gesso 
bianca. Sul lato est sono ancora parzialmente conservate 5 finestre “a 
bocca di lupo”, in corrispondenza delle nicchie.  
Le nicchie erano decorate con elementi architettonici in calcare che 
andavano a comporre delle piccole cappelle. Vi erano poi dei blocchi 
in pietra appoggiati sul pavimento che costituivano delle panche e una 
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fila di rocchi di colonna riutilizzati e incassati nel pavimento lungo 
l’asse centrale. La stanza era arredata con letti e sedie in legno muniti 
di cuscini e materassi, altari di varie fogge ed era decorata con 
ghirlande composte da fiori, campanelle, pigne e perle. Nella stanza 
sono stati rinvenuti frammenti di tavolette di legno stuccate e dipinte 
che appartenevano a quadri raffiguranti divinità in stile classico. 
 
The building consists of three rooms and a partially visible staircase, 
made of mud bricks. The walls of the largest room are preserved up to 
a height of 8 meters. It is characterized by the presence of 15 niches, 
plastered with white plaster mortar. On the east side 5 windows are 
still partially preserved on top of the niches. 
The niches were decorated with limestone architectural elements that 
made up small chapels. There were also stone blocks resting on the 
floor that formed benches and a row of reused column drums 
embedded in the floor on the central axis. The room was furnished 
with wooden beds and chairs with pillows and mattresses, altars of 
various shapes and was decorated with garlands made up of flowers, 
bells, pinecones, and beads. Fragments of painted wooden tablets were 
also found, which belonged to paintings depicting divinities in 
classical style. 
 

 فرغلا ربكأ ناردج نّإ .ماخلا بوطلا نم عونصم ،اًیئزج يئرم ملسو فرغ ثلاث نم ىنبملا نوكتی
 ،بناوجلا لوط ىلع ةوك 15 دوجوب ةفرغلا زیمتت .راتمأ 8 عافتراب اھلكش ىلع ةظفاحم لازت لا
 و اًیئزج ةظوفحم "بئذ مف" لكش ىلع ذفاون 5 لازت لا ،يقرشلا بناجلا ىلع .ضیبلأا صجلاب ةیلطم
 .تاوكلا عم ةقباطتم
 ضعب  تدجوُ امك .ةریغص تارجح لكّشت يریجلا رجحلا نم ةیرامعم رصانعب تاوكلا نییزت مت
 ةدمعأ لیمارب ىلعرثُع ةعاقلل يزكرملا روحملا لوط ىلعو دعاقمك تمدختسا يتلا ةیرجحلا لتكلا
 بتارمو دئاسو عم ةیبشخ يساركو ةرّسأب ةثثؤم ةفرغلا تناك .ةیضرلأا يفً اعرز اھمادختسا دیعُأ
 ، ةفرغلا يف .ئللآلاو ربونصلا عامقأو سارجلأاو روھزلا نم لیلاكأب ةنیزمو لاكشلأا ةفلتخم حباذمو
 روصت ربكأ تاحول ىلإ يمتنت يتلاو صجلاب ةیلطملا ةیبشخلا حاوللأا نم ءازجأ ىلع روثعلا مت
 .يكیسلاك بولسأب ةھللآا
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La seconda stanza dell’edificio è di 
dimensioni minori e, a differenza 
della precedente, si sviluppa lungo 
l’asse est-ovest. Della porta di accesso 
resta solo la soglia; ai muri 
perimetrali è appoggiata una panca in 
blocchi di pietra larga 40 cm. 
All’interno della stanza sono stati 
rinvenuti frammenti di papiri greci e 
di una decorazione in stucco dorato 
raffigurante il dio Sobek ed una 
figura femminile offerente. Di 
particolare importanza è poi il 
ritrovamento di una piccola statua in 
basalto raffigurante Afrodite.  
La presenza delle panche in questa 
stanza, dei cuscini e dei letti nella 
stanza principale, insieme con materiali connessi con il culto, 
suggeriscono che l’edificio venisse utilizzato dai sacerdoti del tempio 
per riunioni rituali.  
 
The second room of the building is smaller and, unlike the previous 
one, is oriented east-west. Only the threshold remains of the access 
door; a 40 cm wide stone block bench runs along the perimeter walls. 
Inside the room, fragments of Greek papyri and a gilded stucco 
decoration depicting the god Sobek and a female offering figure were 
found. Of particular importance is the discovery of a small basalt 
statue depicting Aphrodite. 
The presence of benches in this room, cushions, and beds in the main 
room, together with materials associated with the cult, suggest that the 
building was used by the priests of the temple for ritual meetings. 
 

 يقرشلا روحملا لوط ىلع دتمت ،ةقباسلا ةفرغلا سكع ىلعو ،امًجح رغصأ ىنبملا يف ىرخلأا ةفرغلا
 ناردجلا ىلع زكترت مس 40 ضرعب ةیرجح دعاقم ؛بابلا ةبتع طقف ىقبت لخدملا نم .يبرغلا
 صجلا نم ةفرخزو ةینانویلا يدربلا قاروأ نم ءازجأ ىلع روثعلا مت ، ةفرغلا لخاد .ةطیحملا
 لاثمت فاشتكا ناكملا اذھ يف مھملا نم .ةیحضت مّدقت ىثنأ ةیصخشو "كبوس" ھللإا روصت ةبھذملا

 ."تیدورفأ" روصی تلزابلا نم ریغص
 داوملا عم بنج ىلإ اًبنج ، ةیسیئرلا ةفرغلا يف ةرسلأاو دئاسولاو ةفرغلا هذھ يف دعاقملا دوجو ریشی
 .ةیسقط تاعامتجا دقعل دبعملا ةنھك لبق نم مدختسی ناك ىنبملا نأ ىلإ ، ةدابعلاب ةطبترملا

 


